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Čl. I - (2)

Informácie o obchodnom mene, sídle, právnej forme a možno uviesť aj iné vhodné údaje o účtovnej 
jednotke, v ktorej je účtovná jednotka neobmedzene ručiacim spoločníkom.

'  Obchodné meno a sídlo spoločnosti:
        ICHTYS s.r.o.
        Moskovská 3
        974 04 Banská Bystrica
 
       Deň založenia: 25.10.2000
       Vznik účtovnej jednotky: deň zápisu do Obchodného registra: 25.10.2000
       ( Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sro, vložka č.: 6707/S)
 
A.b) Opis hospodárskej činnosti:
       - kúpa tovaru za účelom jeho predaja iným prevádzkovateľom živnosti v rozsahu voľnej živnosti
       - kúpa tovaru za účelom jeho predaja konečnému spotrebiteľovi v rozsahu voľnej živnosti.
       - sprostredkovanie obchodu, služieb a výroby
       - výroba rybárskych a športových potrieb v rozsahu voľnej živnosti
       - servis rybárskych a športových potrieb v rozsahu voľnej živnosti
       - požičiavanie rybárskych a športových potrieb 
 
Spoločnosť k 31.1.2022 zatvorila svoju špecializovanú predajňu rybárskych potrieb a nevykonáva žiadnu podnikateľskú
aktivitu.'

Dátum schválenia účtovnej závierky za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie príslušným orgánom účtovnej
jednotky. 

Účtovná závierka za rok 2024 bola schválená Valným zhromaždením dňa 19.05.2025.

Čl. I - (3)

Čl. I - (4)

Právny dôvod na zostavenie účtovnej závierky.

'Účtovná závierka spoločnosti k 31.decembru 2025  je zostavená ako riadna účtovná závierka podľa § 17 ods. 6 zákona
č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v         znení neskorších  predpisov, a to za účtovné obdobie od 1.januára do 31.decembra
2025.
'

Čl. II

Informácie o prijatých postupoch 

       Informácia, či je účtovná závierka zostavená za splnenia predpokladu, že účtovná jednotka bude nepretržite
pokračovať vo svojej činnosti. Ak tento predpoklad nie je splnený, uvádza sa informácia o nesplnení predpokladu
nepretržitého pokračovania vo svojej činnosti a k tomu zodpovedajúci spôsob účtovania podľa § 7 ods. 4 zákona.

(1)

Účtovná závierka bola zostavená za predpokladu nepretržitého trvania spoločnosti.
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               Informácia o aplikácií účtovných zásad a účtovných metód, ktoré sú dôležité na posúdenie majetku, 
záväzkov, finančnej situácie a výsledku hospodárenia. Informácia o zmenách účtovných zásad a zmenách 
účtovných metód, a to s uvedením dôvodu ich uplatnenia a ich vplyvu na hodnotu majetku, záväzkov, 
vlastného imania a výsledku hospodárenia účtovnej jednotky. Ak v dôsledku zmeny účtovných zásad 
a účtovných metód nie sú hodnoty za bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie v jednotlivých 
súčastiach účtovnej závierky porovnateľné, uvádza sa vysvetlenie o neporovnateľných hodnotách. 

Čl.II - (2)

'Účtovné metódy a všeobecné účtovné zásady boli počas účtovného obdobia dodržané
 Spôsob oceňovania jednotlivých zložiek majetku a záväzkov:
       1 Dlhodobý nehmotný majetok obstaraný kúpou:
          Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
       2 Dlhodobý nehmotný majetok obstaraný vlastnou činnosťou:
          Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
       3 Dlhodobý nehmotný majetok obstaraný iným spôsobom:
          Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
       4 Dlhodobý hmotný majetok obstaraný kúpou:
          Dlhodobý majetok nakupovaný sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahŕňa cenu obstarania a náklady súvisiace
s obstaraním. Súčasťou obstarávacej ceny           dlhodobého majetku nie sú úroky z cudzích zdrojov. Odpisy dlhodobého
majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho používania a                         predpokladaného priebehu
jeho opotrebenia. O dlhodobom hmotnom majetku ktorého obstarávacia cena je 1700 Eur a menej sa účtuje ako o
zásobách.
           Pozemky sa neodpisujú.
           Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
       5 Dlhodobý hmotný majetok obstaraný vlastnou činnosťou:
          Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
       6 Dlhodobý hmotný majetok obstaraný iným spôsobom:
          Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
       7 Dlhodobý finančný majetok:
          Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
       8 Zásoby obstarané kúpou:
          Nakupované zásoby sa oceňujú obstarávacou cenou ktorá zahŕňa cenu zásob a náklady súvisiace s obstaraním.
         Pri účtovaní zásob účtovná jednotka postupuje spôsobom B. Pri vyskladnení zásob sa používa metóda FIFO   
       9 Zásoby vytvorené vlastnou činnosťou:
       Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
    10 Zásoby obstarané iným spôsobom:
         Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
    11 Zákazková výroba:
         Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
    12 Pohľadávky:
         Pohľadávky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou . Postúpené pohľadávky a pohľadávky nadobudnuté
vkladom do základného imania sa oceňujú               obstarávacou cenou vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním. Toto
ocenenie sa znižuje o pochybné a nevymožiteľné pohľadávky prostredníctvom                          opravných položiek k
pohľadávkam
         Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
    13 Krátkodobý finančný majetok:
         Peňažné prostriedky a ceniny sa oceňujú ich menovitou hodnotou 
    14 Časové rozlíšenie na strane aktív:
         Náklady budúcich období a príjmy budúcich období sa vykazujú vo výške ktorá je potrebná na dodržanie vecnej a
časovej súvislosti s účtovným obdobím
          Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
    15 Záväzky vrátane rezerv, dlhopisov, pôžičiek, úverov:
         Záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. Ak sa pri inventarizácii zistí, že suma záväzkov je iná ako
ich výška v účtovníctve, úvedú sa          záväzky  v účtovníctve a v účtovnej závierke v tomto zistenom ocenení.
         Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou. Oceňujú sa v očakávanej výške záväzku.     
    16 Časové rozlíšenie na strane pasív:
         Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
    17 Deriváty:
         Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
    18 Majetok a záväzky zabezpečené derivátmi:
         Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
    19 Prenajatý majetok obstaraný na základe zmluvy o kúpe prenajatej veci:
         Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
    20 Majetok obstaraný v privatizácii:
         Účtovná jednotka nemá náplň pre túto položku
    21 Daň z príjmov splatnú za bežné účtovné obdobie a za zdaňovacie obdobie
        Informácie o daniach z príjmu v tab 39 k časti J písm. f) a g) príl.č.3'
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Názov položky

10055,1 10055,1Pokladnica, ceniny

Bežné účty v banke alebo v pobočke zahraničnej banky 144,39 698,63

Tabuľka 21: Informácie k Čl. III odst.1 písm t) o krátkodobom finančnom majetku

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Vkladové účty v banke alebo v pobočke zahraničnej banky
termínované

0 0

Peniaze na ceste 0 0

Spolu 10199,49 10753,73

             zložkách krátkodobého finančného majetku,Čl.III - t)

Názov položky
Bezprostredne

predchádzajúce účtovné
obdobie

Účtovná strata -213,02

Vysporiadanie účtovnej straty Bežné účtovné obdobie

Zo zákonného rezervného fondu 0

Zo štatutárnych a ostatných fondov 0

-213,02

0

Z nerozdeleného zisku minulých období

0Prevod do neuhradenej straty minulých rokov

0

Úhrada straty spoločníkmi

-213,02

Iné

Spolu

Tabuľka 25: Informácia k Čl. III odst. 2 písm. b) o rezervách

Názov položky Stav na konci
účtovného

obdobia

Stav na začiatku
účtovného

obdobia
Tvorba Zrušenie

00 0 0 0

a b c d e f

Dlhodobé rezervy, z toho:

00 0 0 0

00 0 0 0

Použitie

Bežné účtovné obdobie

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0Krátkodobé rezervy, z toho:

323 140130 140 130 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

                     jednotlivých druhoch rezerv za bežné účtovné obdobie s uvedením ich stavu na začiatku bežného účtovného
    obdobia, ich tvorba, použitie, zrušenie počas bežného účtovného obdobia, ich stav na konci účtovného obdobia, pričom
    sa uvedie predpokladaný rok použitia rezerv, 

Čl.III - (2) - b)
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Názov položky Stav na konci
účtovného

obdobia

Stav na začiatku
účtovného

obdobia
Tvorba Zrušenie

00 0 0 0

a b c d e f

Dlhodobé rezervy, z toho:

00 0 0 0

00 0 0 0

Použitie

Bezprostredne predchadzajúce účtovné obdobie

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0Krátkodobé rezervy, z toho:

323 130130 130 130 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

00 0 0 0

Názov položky

0 0

Záväzky po lehote splatnosti

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti do jedného roka
vrátane

0 0

Tabuľka 26: Informácie k Čl. III odst. 2 písm. c) a d) o záväzkoch

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

Krátkodobé záväzky spolu

0 0

0 0

340 340

Dlhodobé záväzky spolu

0 0

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti jeden rok až päť rokov

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti nad päť rokov

                     výške záväzkov do lehoty splatnosti a po lehote splatnosti, 
                     štruktúre záväzkov podľa zostatkovej doby splatnosti v členení v nadväznosti na položky súvahy; uvádza sa
    hodnota záväzkov so zostatkovou dobou splatnosti viac ako päť rokov, 

Čl.III - (2) - c)
Čl.III - (2) - d)

Názov položky

0 340,98Začiatočný stav socialného fondu

0 0

Tabuľka 28: Informácie k Čl. III odst. 2 písm. g) o záväzkoch zo sociálneho fondu

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

0 0

0 340,98

Tvorba socialného fondu na ťarchu nákladov

Tvorba socialného fondu zo zisku

Ostatná forma sociálného fondu

Tvorba sociálného fondu spolu

Čerpanie sociálného fondu

Konečný zostatok sociálného fondu 0 0

                      záväzkoch zo sociálneho fondu, s uvedením stavu na začiatku bežného účtovného obdobia, tvorbe a
     čerpaní sociálneho fondu počas bežného účtovného obdobia a stavu na konci účtovného obdobia, 
Čl.III - (2) - g)

Typ služieb

140 130účtovné služby

0 0

Tabuľka 43: Informácie k Č. IV odst. 1 písm. g) o sume významných položiek nákladov za poskytnuté služby

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

Suma na nákup služieb
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Názov položky

0 0Tržby za vlastné výrobky

0 0

Tabuľka 47: Informácie k čl. IV odst. 4 o čistom obrate

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

0 0

0 0

0 340,98

Tržby z predaja služieb

Tržby za tovar

Výnosy zo zákazky

Výnosy z nehnuteľností na predaj

Iné výnosy súvisiace s bežnou činnosťou

Čistý obrat celkom 0 0

                 V poznámkach sa uvádza členenie čistého obratu podľa § 2 ods. 14 zákona podľa jednotlivých typov výrobkov,
     tovarov, služieb alebo iných činností účtovnej jednotky a hlavných geografických oblastí odbytu, ak sa tieto činnosti
     a oblasti odbytu z hľadiska organizácie predaja výrobkov a tovarov a poskytovania služieb výrazne odlišujú. Ak
     predmetom činnosti účtovnej jednotky je dosahovanie iných výnosov ako sú výnosy z predaja výrobkov, tovarov a
     služieb, uvádza sa aj opis iných výnosov zahrňovaných do čistého obratu. 

Čl. IV - (4)

Oblasť

0 340,98Tuzemsko

0 0

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

0 0

EÚ

Tretie štáty

Geogragické oblasti odbytu
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Čl. IX

Prehľad o pohybe vlastného imania 

(1) Prehľad o pohybe vlastného imania zobrazuje zmenu vo vlastnom imaní účtovnej jednotky medzi dvomi 
účtovnými závierkami a čím bola spôsobená. V tabuľkovej forme sa uvádza zobrazenie pohybu vo vlastnom 
imaní vrátane zobrazenia pohybu v oceňovacích rozdieloch vykázaných vo vlastnom imaní z dôvodu 
ocenenia reálnou hodnotou počas účtovného obdobia. 
 
(2) Prehľad o pohybe vlastného imania v rámci riadnej účtovnej závierky porovnáva zmenu stavu medzi dvomi 
po sebe nasledujúcimi riadnymi účtovnými závierkami. Skladá sa z dvoch prehľadov. Jeden prehľad 
zobrazuje zmenu stavu vlastného imania za účtovné obdobie a druhý prehľad za bezprostredne 
predchádzajúce účtovné obdobie. 
 
(3) Prehľad o pohybe vlastného imania v rámci mimoriadnej účtovnej závierky porovnáva zmenu stavu 
vlastného imania medzi dňom, ku ktorému je zostavená mimoriadna účtovná závierka a dňom, ku ktorému 
bola zostavená posledná riadna účtovná závierka.

Pohyb vlastného imania (VI)

6639 6639Stav  VI na začiatku účt. obdobia

0 0

Tabuľka 53: Informácie k Čl. IX odst. 1 až 3 o pohybe vlastného imania, ktoré zobrazuje zmenu vo vlastnom imaní
účtovnej jednotky medzi dvomi účtovnými závierkami

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce

účtovné obdobie

6639 6639

0 0

6639 6639

0 0

Zvýšenie alebo zníženie VI počas účt. obdobia

Stav VI na konci účt. obdobia:

Dôvody zmien VI :

Zákl. imanie zapísané do OR (411)

Zákl. imanie nezapísané do OR (419)

Emisné ážio (412) 0 0

Zákonné rezervné fondy (417,418,421,422) 663,9 663,9

Ostatné kapitálové fondy (413) 0 0

0 0

0 0

2980,83 3193,85

0 0

-564,24 -213,02

Oceňovacie rozdiely nezahrnuté do výsledku hospodárenia
(414,415,416)

Ostatné fondy tvorené zo zisku (423,427)

Nerozdelený zisk min. rokov (428)

Neuhradná strata min. rokov (429)

Účtovný zisk alebo strata (431)

Vyplatené dividendy 0 0

Ďalšie zmeny vlastného imania 0 0

Zmeny na účte fyzickej osoby (491) 0 0

Ine informácie k vlastnému imaniu:
(napr. informácia, či účtovná jednotka vytvorila kapitálový fond z príspevkov podľa § 123 ods. 2 a § 217a Obchodného
zákonníka v znení neskorších predpisov) 


